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INDOKOLÁS 

1. A JAVASLAT HÁTTERE 

• A javaslat indokai és céljai 

A mellékelt javaslat képezi a jogi eszközt az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, 

másrészről a Mexikói Egyesült Államok közötti politikai, gazdasági és együttműködési 

stratégiai partnerségi megállapodás (más néven: korszerűsített globális megállapodás, a 

továbbiakban: MGA vagy a megállapodás) megkötésének engedélyezéséhez. A javaslat a 

megállapodás egyes részeinek ideiglenes alkalmazását is engedélyezi. 

Az Európai Unió (a továbbiakban: EU) és a Mexikói Egyesült Államok (a továbbiakban: 

Mexikó) közötti kapcsolatok jelenleg az egyrészről az Európai Közösség és annak tagállamai, 

valamint másrészről a Mexikói Egyesült Államok között létrejött gazdasági partnerségi, 

politikai koordinációs és együttműködési megállapodáson (a továbbiakban: globális 

megállapodás) alapulnak, amely 2000. október 1-jén lépett hatályba1. A globális 

megállapodás kereskedelmi pillérét a vegyes tanács következő két határozata bővítette: Az 

árukereskedelemről szóló, 2000. március 23-i 2/2000 EK–Mexikó vegyes tanácsi határozat2 

és a szolgáltatások kereskedelméről szóló, 2001. február 27-i 2/2001 EU–Mexikó vegyes 

tanácsi határozat3. 

A globális megállapodás hatálybalépése óta az EU és Mexikó elmélyítették kapcsolataikat. 

2008-ban az EU és Mexikó stratégiai partnerséget hozott létre, amely kétoldalú párbeszédet és 

együttműködést vezetett be új kulcsfontosságú szakpolitikai területeken, ideértve a 

multilaterális kérdéseket, a biztonságot és az igazságszolgáltatást, a makrogazdasági 

szempontokat és az emberi jogokat. 

A 2013. január 27-i santiagói nyilatkozatban a Felek közös elkötelezettségüket fejezték ki a 

meglévő globális megállapodás korszerűsítése és felváltása iránt, hogy az tükrözze az új 

politikai és gazdasági realitásokat, valamint a stratégiai partnerségükben elért eredményeket. 

A 2015 júniusában Brüsszelben tartott hetedik EU–Mexikó csúcstalálkozón mindkét Fél 

megerősítette azon szándékát, hogy a Felek jogi keretének megfelelően elindítsa a 

tárgyalásokat a globális megállapodás korszerűsítése és a stratégiai partnerség megerősítése 

érdekében.  

Az Európai Unió Tanácsa 2016. május 4-én határozatokat fogadott el, amelyekben 

felhatalmazta az Európai Bizottságot és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét, 

hogy tárgyalásokat folytassanak Mexikóval a globális megállapodás helyébe lépő, 

korszerűsített megállapodásról.  

2016 májusában hivatalosan megkezdődtek a tárgyalások. A tárgyalásokat a Tanács Latin-

Amerikával és a Karib-térséggel foglalkozó munkacsoportjával konzultálva folytatták le. A 

megállapodás kereskedelmi vonatkozású részeiről konzultáltak a Kereskedelempolitikai 

Bizottsággal. Az Európai Parlament tájékoztatást kapott a tárgyalások eredményéről. 

A politikai és együttműködési pillérről folytatott tárgyalások 2018. évi politikai szintű 

lezárását követően 2025. január 17-én megállapodás született a kereskedelmi és beruházási 

 
1 HL L 276., 2000.10.28., 44. o. 
2 HL L 157., 2000.6.30., 10. o. 
3 HL L 70., 2001.3.12., 7. o. 
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pillérről. Kereskedelmi tárgyalásokra került sor a kétoldalú kapcsolatokban rejlő lehetőségek 

teljes körű kiaknázása és a jelenlegi globális kihívások kezelésének elősegítése érdekében. 

 

A meglévő globális megállapodás korszerűsítése két jogi eszköz köré szerveződik:  

1. a korszerűsített globális megállapodás (a továbbiakban: MGA), amely a) egy 

politikai és együttműködési pillérből, valamint b) egy kereskedelmi és 

beruházási pillérből áll (ez utóbbi beruházásvédelmi rendelkezéseket is 

tartalmaz); valamint 

2. egy ideiglenes kereskedelmi megállapodás (a továbbiakban: ITA), amely a 

kereskedelem és a beruházások liberalizálására terjed ki. 

Az ITA-t az MGA-val egy időben tervezik aláírni. Az MGA a megerősítését követően lép 

majd teljes körűen hatályba, ekkor az ITA hatályát veszti, és azt az MGA váltja fel.  

E javaslat az MGA megkötésének engedélyézéséhez szükséges jogi eszközre vonatkozik. 

 

• Összhang a szabályozási terület jelenlegi rendelkezéseivel 

Az MGA korszerűsített, átfogó jogi keretet biztosít az EU és Mexikó közötti kapcsolatokhoz, 

és a jelenlegi globális megállapodás helyébe lép, ideértve az annak intézményi szervei által 

hozott későbbi határozatokat is, kivéve az EU–Mexikó Vegyes Tanács 2004. december 15-i 

5/2004 határozatát4, amely a 2/2000 határozat 17. cikkének (3) bekezdése értelmében az 

említett határozat vámügyekben nyújtandó kölcsönös igazgatási segítségnyújtásról szóló 

mellékletének elfogadásáról rendelkezik. Az ideiglenes alkalmazás időszakában – mivel a 

globális megállapodás egyes rendelkezéseire nem terjed ki az MGA ideiglenes alkalmazása – 

a globális megállapodás egyes rendelkezései továbbra is alkalmazandók. A megállapodás a 

hatálybalépésekor az ITA-t is felváltja. 

Az évek során az EU és Mexikó a globális megállapodás mellett több kétoldalú ágazati 

megállapodást is kötött, ideértve az Európai Közösség és a Mexikói Egyesült Államok között 

létrejött, a szeszes italok megjelölésének kölcsönös elismeréséről és oltalmáról szóló, 1997. 

május 27-én Brüsszelben aláírt megállapodást (a továbbiakban: a szeszes italokról szóló 1997. 

évi megállapodás)5.  

A szeszes italokról szóló 1997. évi megállapodást belefoglalták az MGA-ba. Az MGA hatálya 

alá nem tartozó egyéb ágazati megállapodások különálló megállapodásként továbbra is 

hatályban maradnak. 

Az MGA a teljes körű hatálybalépésének napjától kezdődően felváltja és hatályon kívül 

helyezi a Mexikó és az uniós tagállamok között létrejött, az MGA 10-C. mellékletében 

felsorolt kétoldalú beruházási megállapodásokat. 

Az MGA teljes mértékben összhangban áll az EU, valamint Latin-Amerika és a Karib-térség 

közötti partnerségre vonatkozó, – az Európai Parlamenthez és az Európai Unió Tanácsához 

intézett, az EU, valamint Latin-Amerika és a Karib-térség közötti kapcsolatok új 

menetrendjéről szóló, 2023. június 7-i közös közleményben ismertetett – átfogó uniós 

jövőképpel.  

 
4 HL L 66., 2005.3.12., 15. o. 
5 HL L 152., 1997.6.11., 16. o. 
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Emellett az MGA kereskedelmi és beruházási pillére teljes mértékben összhangban áll „A 

kereskedelempolitika felülvizsgálata – Nyitott, fenntartható és határozott 

kereskedelempolitika” című, 2021. februári bizottsági közleménnyel, amely a kereskedelem- 

és beruházáspolitikát az alapvető gazdasági érdekek mellett az európai és egyetemes 

normákhoz és értékekhez köti, nagyobb hangsúlyt helyezve a fenntartható fejlődésre, az 

emberi jogokra, az adókijátszásra, a fogyasztóvédelemre, valamint a felelős és tisztességes 

kereskedelemre. 

 

• Összhang az Unió egyéb szakpolitikáival 

Az MGA teljes mértékben összhangban áll az EU szakpolitikáival, és egyik szabályozott 

területen (pl. a műszaki szabályok, a termékszabványok, az egészségügyi vagy 

növényegészségügyi szabályok, az élelmiszerrel és biztonsággal kapcsolatos szabályok, az 

egészséggel és biztonsággal kapcsolatos előírások, a géntechnológiával módosított 

szervezetekre, a környezetvédelemre, illetve a fogyasztóvédelemre vonatkozó szabályok) sem 

írja elő az EU számára, hogy módosítsa a szabályait, előírásait vagy szabványait. 

Az MGA tartalmaz egy, a kereskedelemről és a fenntartható fejlődésről szóló fejezetet is, 

amely összekapcsolja a megállapodást az EU fenntartható fejlődésre vonatkozó átfogó 

célkitűzéseivel, valamint a munkaügy, a környezetvédelem és az éghajlatváltozás területére 

vonatkozó konkrét célkitűzésekkel. 

Ezen túlmenően az MGA védi a közszolgáltatásokat és biztosítja, hogy a megállapodás 

teljeskörűen védje a kormányok közérdekből történő szabályozási jogát, valamint hogy e jog 

annak alapvető vezérlő elvét képezze.  

2. JOGALAP, SZUBSZIDIARITÁS ÉS ARÁNYOSSÁG 

• Eljárási jogalap 

Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 218. cikkének (6) bekezdése 

értelmében amennyiben a tervezett megállapodás nem kizárólag vagy nem túlnyomórészt a 

közös kül- és biztonságpolitikára vonatkozik, a Bizottság javaslatot nyújt be a Tanácsnak. A 

Tanács határozatot fogad el, amelyben felhatalmazást ad a megállapodás aláírására. 

Az EUMSZ 218. cikkének (6) bekezdése értelmében a kizárólag a KKBP-re vonatkozó 

megállapodások kivételével a Tanács a megállapodás megkötéséről csak az Európai 

Parlament egyetértését (az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének a) pontja), vagy az Európai 

Parlamenttel folytatott konzultációt (az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének b) pontja) 

követően hozhat határozatot. 

Mivel az EUMSZ 91. cikke, 100. cikkének (2) bekezdése, 207. cikke (4) bekezdésének első 

albekezdése és 209. cikkének (2) bekezdése képezi az anyagi jogalapot, a Tanácsnak kell az 

Európai Parlament egyetértését követően elfogadnia a megállapodás megkötéséről szóló 

határozatot.  

Ezen túlmenően az EUMSZ 218. cikkének (7) bekezdését is fel kell venni jogalapként, mivel 

helyénvaló, hogy a Tanács felhatalmazza a Bizottságot az MGA bizonyos módosításaival 

kapcsolatos uniós álláspont jóváhagyására. A Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 

jóváhagyja a vegyes tanács által az alábbiak alapján elfogadandó módosításokat és 

helyesbítéseket: 
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• a 2.22. cikk (Borászati eljárások) (4) bekezdése a 2-E. melléklet (A borászati 

termékekre és szeszes italokra vonatkozó intézkedések) A. és B. részében szereplő 

termékmeghatározások, borászati eljárások és korlátozások tekintetében; 

• a 2.24. cikk (8) bekezdése (Borászati termékek és szeszes italok tanúsítása) a 2-E. 

melléklet (A borászati termékekre és szeszes italokra vonatkozó intézkedések) D. 

részében (Dokumentáció és tanúsítás) szereplő dokumentáció és tanúsítás 

tekintetében; 

• a 21.18. cikk (Az alkalmazási kör módosítása és helyesbítése) a 21-A. és 21-B. 

melléklet tekintetében, amelyek meghatározzák az egyes Felek 

kötelezettségvállalásait az e megállapodás hatálya alá tartozó beszerzésekkel 

kapcsolatban; 

• a 25.35. cikk (A földrajzi árujelzők jegyzékének módosítása) a 25-B. melléklet (A 

földrajzi árujelzők jegyzéke) és az 1997. évi szeszes italokról szóló megállapodás 

I. és II. melléklete tekintetében, amelyek felsorolják az EU és Mexikó földrajzi 

árujelzőit, és amelyeket belefoglaltak e megállapodásba.  

Ezért az MGA megkötéséről szóló javasolt határozat eljárási jogalapja az EUMSZ 218. cikke 

(6) bekezdése második albekezdésének a) pontja és 218. cikkének (7) bekezdése. 

• Anyagi jogalap 

Az MGA a közös kereskedelempolitika, a közlekedés és a fejlesztési együttműködés hatálya 

alá tartozó területekre terjed ki. A javasolt határozat anyagi jogalapja ezért az EUMSZ 91. 

cikke, 100. cikkének (2) bekezdése, 207. cikke (4) bekezdésének első albekezdése és 209. 

cikkének (2) bekezdése. 

 

Ezért a javasolt határozat jogalapja az EUMSZ 91. cikke, 100. cikkének (2) bekezdése, 207. 

cikke (4) bekezdésének első albekezdése és 209. cikkének (2) bekezdése, összefüggésben az 

EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával és 218. cikkének (7) bekezdésével.  

Tekintettel a tervezett megállapodás tárgyára, helyénvaló, hogy a Bizottság benyújtsa a 

javaslatot a Tanácsnak. 

 

• Szubszidiaritás (nem kizárólagos hatáskör esetén)  

A Tanács 2016. május 4-én felhatalmazta az Európai Bizottságot és az Unió külügyi és 

biztonságpolitikai főképviselőjét, hogy tárgyalásokat folytassanak Mexikóval a globális 

megállapodás helyébe lépő, korszerűsített megállapodásról. A Bizottság úgy ítélte meg, hogy 

az uniós szintű fellépés hatékonyabb, mint a nemzeti szintű fellépés.  

• Arányosság 

Ez a kezdeményezés közvetlenül kapcsolódik az Unió külső tevékenységével kapcsolatos 

célokhoz, továbbá hozzájárul az „EU mint erősebb globális szereplő” politikai prioritáshoz. A 

megállapodás összhangban áll az EU kül- és biztonságpolitikára vonatkozó globális 

stratégiájának irányával, amely a más országokkal való együttműködést és az EU külső 

partnerségeinek felelős átalakítását irányozza elő az EU külkapcsolati prioritásainak 

megvalósítása érdekében. Hozzájárul a harmadik országokkal folytatott kereskedelmi, 

valamint gazdasági és műszaki együttműködéssel kapcsolatos uniós célkitűzésekhez. 
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Az MGA-ra irányuló tárgyalásokat a Tanács által meghatározott tárgyalási irányelvekkel 

összhangban folytatták le Mexikóval. A tárgyalások eredménye nem lépi túl a tárgyalási 

irányelvekben meghatározott szakpolitikai célkitűzések eléréséhez szükséges mértéket.  

• A jogi aktus típusának megválasztása 

Ez a tanácsi határozatjavaslat az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének megfelelően került 

benyújtásra, amely úgy rendelkezik, hogy a Tanácsnak – az Európai Parlament egyetértését 

követően – nemzetközi megállapodás megkötéséről szóló határozatot kell elfogadnia. Nincs 

más olyan jogi eszköz, amely útján elérhetőek lennének e javaslat célkitűzései.  

3. AZ UTÓLAGOS ÉRTÉKELÉSEK, AZ ÉRDEKELT FELEKKEL 

FOLYTATOTT KONZULTÁCIÓK ÉS A HATÁSVIZSGÁLATOK 

EREDMÉNYEI 

• A jelenleg hatályban lévő jogszabályok utólagos értékelése / célravezetőségi 

vizsgálata 

Ami a kereskedelmi rendelkezéseket illeti, 2011 februárjában a Bizottság megbízásából hat 

uniós szabadkereskedelmi megállapodás (ideértve Mexikóét is) értékelésére került sor. 2016-

ban lezárult a meglévő globális megállapodás kereskedelmi pillérének utólagos értékelése és a 

korszerűsítési lehetőségeket vizsgáló előzetes értékelés.  

A globális megállapodás elemzése rávilágított, hogy bár a meglévő kereskedelmi pillér 

lefedettsége akkoriban átfogónak volt tekinthető, van még lehetőség a szabályok további 

tökéletesítésére és a piacra jutás bővítésére. Az elemzés továbbá arra a következtetésre jutott, 

hogy a globális megállapodást a globális kereskedelmi fejlemények figyelembevétele 

érdekében naprakésszé kell tenni.  

• Az érdekelt felekkel folytatott konzultációk 

A korszerűsítés alátámasztása érdekében végzett külső tanulmányok elkészítésével megbízott 

vállalkozó számos konzultációs és tájékoztatási tevékenységet szervezett, ideértve a 

következőket: i. a tanulmányokhoz kapcsolódó dokumentumok és tevékenységek számára 

létrehozott külön weboldal; ii. az érdekelt felek körében 2014 októberében indított online 

felmérés; iii. a helyi érdekelt felek 2015 júliusában Mexikóban tartott munkaértekezlete; 

valamint iv. személyes interjúk. 

A hatásvizsgálat részeként a Kereskedelmi Főigazgatóság konzultációt folytatott a 

korszerűsítésről az érdekelt felekkel, köztük vállalkozásokkal, civil társadalmi szereplőkkel, 

nem kormányzati szervezetekkel, szakszervezetekkel, szakmai szövetségekkel, kereskedelmi 

kamarákkal és más magánszereplőkkel. E konzultációk keretében többféle konzultációs 

tevékenységre került sor, ideértve egy nyilvános online konzultációt is (amelyet 2015 

júliusában indítottak). 

A külső tanulmányok, a hatásvizsgálat, valamint az annak előkészítése során tartott 

konzultációk olyan értékes információkat szolgáltattak a Bizottság számára, amelyeket 

kamatoztatni tudott az MGA-tárgyalások során. 

A tárgyalások során találkozókra is sor került (2017 áprilisában és novemberében 

Brüsszelben, valamint 2017 júliusában Mexikóvárosban), hogy tájékoztassák a civil 

társadalmi szervezeteket a tárgyalások állásáról, és eszmecserét folytassanak a 

korszerűsítésről. 
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A tárgyalásokat a megállapodás politikai és együttműködési vonatkozásait illetően a Tanács 

Latin-Amerikával és a Karib-térséggel foglalkozó munkacsoportjával, a megállapodás 

kereskedelmi vonatkozásait illetően pedig a Kereskedelempolitikai Bizottsággal – mint a 

Tanács által az EUMSZ 218. cikkének (4) bekezdésével összhangban kijelölt 

különbizottsággal – konzultálva folytatták le. Az Európai Parlament és az Európai Gazdasági 

és Szociális Bizottság is rendszeresen tájékoztatást kapott a Nemzetközi Kereskedelmi 

Bizottságon, nevezetesen annak Mexikóval foglalkozó monitoringcsoportján és a Külügyi 

Bizottságon keresztül. A tárgyalások eredményeként fokozatosan kialakuló szövegeket a 

folyamat során mindkét intézménynek megküldték.  

• Szakértői vélemények összegyűjtése és felhasználása 

Az EU–Mexikó szabadkereskedelmi megállapodás végrehajtásának utólagos értékelését az 

„Ecorys” nevű külső vállalkozó végezte. 

A Mexikóval kötött globális megállapodás kereskedelmi pillérének korszerűsítésére irányuló 

tárgyalásokat támogató fenntarthatósági hatásvizsgálatot az „LSE Enterprise” nevű külső 

vállalkozó végezte el.  

 • Hatásvizsgálat 

A javaslatot egy 2016 januárjában közzétett hatásvizsgálat6 is alátámasztotta, amely kedvező 

véleményt7 kapott. 

A hatásvizsgálat arra a következtetésre jutott, hogy egy átfogó tárgyalás pozitív előnyökkel 

járna mind az EU, mind Mexikó számára. Az előnyök közé tartozik többek között a GDP, a 

jólét és az export növekedése, a foglalkoztatottság és a bérek emelkedése (mind az 

alacsonyabb, mind a magasabb képzettségű munkavállalók esetében), a versenyképesség 

fokozódása, valamint az EU és Mexikó globális versenytársaikkal szembeni pozíciójának 

javulása. A fenntartható fejlődésre vonatkozó rendelkezések beépítése emellett kedvező hatást 

gyakorolna az emberi jogok előmozdítására és tiszteletben tartására, a Nemzetközi 

Munkaügyi Szervezet (ILO) alapvető munkaügyi normáinak hatékony végrehajtására, és 

segítené a szervezkedési jogról és a kollektív tárgyalásokhoz való jogról szóló, Mexikó által 

még nem ratifikált alapvető ILO-egyezmény megerősítése felé tett előrelépést. 

A tárgyalások során elvégzett fenntarthatósági hatásvizsgálat átfogó értékelést nyújt az EU-

ban és Mexikóban az MGA keretében megvalósuló fokozott kereskedelmi liberalizáció 

lehetséges gazdasági, társadalmi és környezeti hatásairól. A fenntarthatósági hatásvizsgálat 

elemzi továbbá a korszerűsítés emberi jogokra, valamint az ipari, mezőgazdasági és 

szolgáltatási ágazatokra gyakorolt lehetséges hatásait. A feladatmeghatározás, az időközi 

jelentés és a zárójelentés a Kereskedelmi Főigazgatóság (DG TRADE) honlapján érhető el: 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-

impact-assessments/index_en.htm 

Az EU és Mexikó ambiciózus megállapodásra jutott, amely összhangban áll a legutóbb 

megkötött megállapodásokkal, például az EU és Kanada, Japán, Új-Zéland és Chile között 

létrejött megállapodásokkal. A megállapodás új kereskedelmi és beruházási lehetőségeket fog 

meg nyitni mindkét piacon, és támogatja a munkahelyteremtést az EU-ban.  

 
6 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf. 
7 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf.  

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf
http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf
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Az MGA többek között eltörli a vámok túlnyomó többségét, kiterjeszti a közbeszerzési 

szerződésekhez való hozzáférést, megnyitja a szolgáltatási piacot, kiszámítható feltételeket 

kínál a beruházók számára, és segít megelőzni az uniós innovációk és hagyományos termékek 

jogellenes másolását. Az MGA továbbá minden garanciát tartalmaz annak biztosításához, 

hogy a gazdasági előnyök ne az alapvető jogok, a szociális normák, a kormányok 

szabályozási joga, a környezetvédelem vagy a fogyasztók egészsége és biztonsága rovására 

valósuljanak meg. 

• Célravezető szabályozás és egyszerűsítés 

Az MGA nem tartozik a REFIT-eljárások hatálya alá. Mindazonáltal tartalmaz egy keretet az 

egyszerűsített kereskedelmi és beruházási eljárásokhoz, valamint az exporttal és a 

beruházásokkal kapcsolatos költségek csökkentéséhez, és ezáltal növeli a kis- és 

középvállalkozások (kkv-k) kereskedelmi és beruházási lehetőségeit. A várható előnyök közé 

tartoznak a következők: i. fokozott átláthatóság; ii. kisebb terhet jelentő műszaki szabályok, 

megfelelési követelmények, vámeljárások és származási szabályok; iii. a szellemitulajdon-

jogok és a földrajzi árujelzők fokozott oltalma; iv. beruházásvédelem; v. jobb hozzáférés a 

közbeszerzési tendereljárásokhoz; valamint vi. egy külön fejezet, amely lehetővé teszi a kkv-k 

számára, hogy a lehető legteljesebb mértékben kihasználják a megállapodásból eredő 

előnyöket. 

• Alapjogok 

A javaslat nem érinti az alapvető jogok védelmét az Unióban. Épp ellenkezőleg: a Felek 

vállalják, hogy együttműködnek az emberi jogok előmozdítása és védelme, többek között a 

nemzetközi emberi jogi eszközök megerősítése és végrehajtása, valamint a demokratikus 

elvek és a jogállamiság megerősítése, a nemek közötti egyenlőség előmozdítása és a 

megkülönböztetés minden formája elleni küzdelem terén. 

4. KÖLTSÉGVETÉSI VONZATOK 

A globális megállapodás kereskedelmi pillérének korszerűsítése csak igen korlátozott hatással 

járna a nemzeti költségvetésekre és az EU költségvetésére, különösen a kieső vámbevételek 

miatt csökkenő saját források révén, mivel a jelenlegi globális megállapodás alapján a vámok 

túlnyomó részét már eltörölték. A vámbevétel-kiesés a jelenlegi kereskedelmi forgalom 

alapján mintegy 18,75 millió EUR-ra tehető. Közvetett pozitív hatások ugyanakkor várhatók a 

hozzáadottérték-adóból és a bruttó nemzeti jövedelemből származó források növekedése 

révén. 

5. EGYÉB ELEMEK 

• Végrehajtási tervek, valamint a nyomon követés, az értékelés és a jelentéstétel 

szabályai 

Az MGA intézményi rendelkezéseket tartalmaz, amelyek a program végrehajtásának, 

működésének és hatásának nyomon követéséért felelős szerveket hoznak létre. 

A politikai és együttműködési rész tekintetében az MGA az EU–Mexikó csúcstalálkozót 

határozza meg a politikai párbeszéd legmagasabb szintjeként. Az intézményi struktúra a 

vegyes tanácsból, a vegyes bizottságból, a fejlesztési és nemzetközi együttműködési 

albizottságból, valamint a kereskedelem és beruházás területével foglalkozó korrupcióellenes 

albizottságból áll. A vegyes bizottság más albizottságokat és szerveket is létrehozhat. 
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A megállapodás meghatározza továbbá a kereskedelmi formációban ülésező vegyes tanács és 

vegyes bizottság konkrét funkcióit és feladatait, amelyek folyamatosan figyelemmel kísérik a 

politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai partnerségi megállapodás kereskedelmi és 

beruházási részének végrehajtását és alkalmazását. 

A vegyes bizottság segíti a vegyes tanácsot a kereskedelmi vonatkozású ügyekkel kapcsolatos 

feladatainak ellátásában, és felügyeli a politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai 

partnerségi megállapodás kereskedelmi része keretében létrehozott albizottságok és egyéb 

szervek munkáját. A kereskedelmi formációban ülésező vegyes bizottság az EU 

kereskedelemmel kapcsolatos ügyekért felelős képviselőiből, valamint Mexikó Gazdasági 

Minisztériumának képviselőiből áll, akik évente vagy bármelyik Fél kérésére üléseznek. 

A kereskedelmi formációban ülésező vegyes bizottság égisze alatt a következő albizottságok 

és egyéb szervek jönnek létre: a) árukereskedelmi bizottság; b) mezőgazdasági albizottság; c) 

a borok és szeszes italok kereskedelmével foglalkozó albizottság; d) a vámüggyel, a 

kereskedelmi eljárások egyszerűsítésével és a származási szabályokkal foglalkozó albizottság; 

e) az egészségügyi és növényegészségügyi intézkedésekkel foglalkozó albizottság; f) az 

állatjóléttel és az antimikrobiális rezisztenciával foglalkozó közös munkacsoport; g) a 

kereskedelem technikai akadályaival foglalkozó albizottság; h) a szolgáltatásokkal és 

beruházással foglalkozó albizottság; i) a pénzügyi szolgáltatásokkal foglalkozó albizottság; j) 

közbeszerzési albizottság; k) a szellemi tulajdonnal foglalkozó albizottság; l) a 

kereskedelemmel és fenntartható fejlődéssel foglalkozó albizottság. 

• Magyarázó dokumentumok (irányelvek esetén) 

Nem alkalmazandó.  

• A javaslat egyes rendelkezéseinek részletes magyarázata 

Az MGA kiszélesíti a jelenlegi kétoldalú keret hatályát, és hozzáigazítja azt az új globális 

politikai és gazdasági kihívásokhoz, az EU–Mexikó partnerség új realitásaihoz, valamint az 

EU és Mexikó által nemrégiben megkötött megállapodások és tárgyalások ambíciószintjéhez. 

Az MGA koherens, átfogó, naprakész és jogilag kötelező erejű keretet hoz létre az EU 

Mexikóval fennálló kapcsolataihoz. Megerősített stratégiai partnerség kialakítására, a politikai 

párbeszéd megerősítésére, valamint a kölcsönös érdeklődésre számot tartó kérdésekben az 

együttműködés elmélyítésére és fokozására törekszik. Ugyanakkor az MGA a gazdasági és 

kereskedelmi kapcsolatok bővítéséhez és diverzifikálásához való hozzájárulás révén 

ösztönözni fogja a kereskedelmet és a beruházásokat.  

Az MGA az első olyan megállapodás, amely a megállapodás egészére kiterjesztett civil 

társadalmi konzultációs mechanizmust tartalmaz annak érdekében, hogy mindkét Fél civil 

társadalma kifejthesse véleményét a megállapodás valamennyi rendelkezésével kapcsolatban, 

ideértve a politikai rész emberi jogi rendelkezéseit is. 

Az MGA felülvizsgálati záradékot tartalmaz, amely lehetővé teszi, hogy a megállapodás 

egyes konkrét elemeit a megállapodás hatálybalépése után három évvel újra megvitassák. 

Az MGA négy részből áll. Az I. rész (Általános rendelkezések) ismerteti a megállapodás 

célkitűzéseit és általános elveit. A demokratikus elvek, az emberi jogok és az alapvető 

szabadságok tiszteletben tartása, a jogállamiság elvének tiszteletben tartása, valamint a 

tömegpusztító fegyverek elterjedésének megakadályozásáról szóló záradék a megállapodás 

alapvető elemeit képezik. 
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A II. részben (Politikai párbeszéd és együttműködés) az EU és Mexikó vállalja, hogy 

elmélyíti a párbeszédet és az együttműködést a következő területeken: 

• politikai párbeszéd, nemzetközi béke és biztonság 

• nemzetközi és regionális szervezetek 

• szabadság, biztonság és jogérvényesülés 

• fenntartható fejlődés 

• környezetvédelem, éghajlatváltozás és energiaügy 

• mezőgazdaság, tengerügy és halászat 

• gazdaságpolitika 

• oktatás, kultúra és szociális kérdések 

• kutatás, innováció és digitális gazdaság. 

Nagy hangsúlyt kap a kulcsfontosságú kérdések széles köre, ideértve a jogállamiságot, az 

emberi jogokat és a nemek közötti egyenlőséget, a migrációt, a kábítószereket és a 

nemzetközi szervezett bűnözést, a környezetvédelmet, az éghajlatváltozást, a megújuló 

energiát, az óceánpolitikai irányítást, a vállalati társadalmi magatartást, a digitális 

transzformációt, valamint a kutatást és innovációt. A II. rész rendelkezései összehangoltabb 

közös fellépést tesznek lehetővé olyan új területeken, mint a népegészségügy, az állam 

korszerűsítése, a migrációs áramlások kezelése, a tömegpusztító fegyverek elterjedésének 

megakadályozása, a pénzmosás, a terrorizmus finanszírozása és a kiberbűnözés. 

Ez globális szinten erősebb partnerséget fog eredményezni (például a 2030-ig tartó időszakra 

szóló menetrend, az éghajlatváltozás elleni fellépés, az óceánpolitikai irányítás esetében), 

valamint a globális demokratikus kormányzás, az emberi jogok, a migráció, a béke és a 

biztonság terén.  

A II. rész a korrupcióellenes kérdésekkel kapcsolatos párbeszéd és együttműködés 

elmélyítésére vonatkozó rendelkezéseket is tartalmaz. A megállapodás most első alkalommal 

tartalmaz egy jegyzőkönyvet, amely a kereskedelem és a beruházások terén tapasztalható 

korrupció elleni küzdelemre és annak megelőzésére vonatkozó rendelkezéseket foglal 

magában. 

E jegyzőkönyv rendelkezéseinek célja a kereskedelmet és a beruházásokat érintő korrupció 

megelőzése különböző intézkedések révén, nevezetesen a magán- és az állami szektor 

integritásának előmozdításával, a belső ellenőrzések, a külső könyvvizsgálat és a pénzügyi 

beszámolás javításával, valamint a korrupció elleni, nemzetközi egyezmények – különösen az 

ENSZ Korrupció elleni Egyezménye (UNCAC) – révén már folyó küzdelem megerősítésével. 

E tekintetben a Felek újólag megerősítik az iránti elkötelezettségüket, hogy a 

kormánytisztviselők esetében minősítsék a korrupciót bűncselekménynek, és nyilvánítsák a 

korrupciót bűncselekménynek a vállalkozások esetében is. A két Fél megegyezésre jutott 

bizonyos szabályok alkalmazásáról a pénzmosás elleni küzdelem érdekében. 

A jegyzőkönyv előmozdítja továbbá a civil társadalom aktív részvételét a korrupció 

megelőzésében és az ellene folytatott küzdelemben. Emellett egy konzultációs mechanizmust 

is biztosít a korrupcióellenes rendelkezések értelmezésével vagy végrehajtásával kapcsolatos 

nézeteltérések kezelésére. 

A III. részben (Kereskedelem és beruházás) az MGA a tárgyalási irányelvekben 

meghatározott célkitűzésekkel összhangban az alábbiakban felsorolt célok elérésére törekszik. 
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Fontos piacra jutási lehetőségek biztosítása a mezőgazdasági és halászati export számára 

és a szabályok továbbfejlesztése 

A jelenlegi globális megállapodás alapján már minden ipari terméket, valamint jelentős 

mennyiségű mezőgazdasági és halászati termék kereskedelmét liberalizálták. A 

korszerűsítéssel az árukereskedelemről szóló fejezet teljes mértékben liberalizálja az összes 

tarifacsoport több mint 98,7 %-át, és megszünteti a mezőgazdasági termékekre vonatkozó 

mexikói vámok 95 %-át. 

Az árukereskedelemről szóló szakasz további, átfogóbb szabályokat is tartalmaz, amelyek 

megkönnyítik az EU és Mexikó közötti kereskedelmet. Ez magában foglalja a díjakra és 

alakiságokra, az import- és exportengedélyezésre, a kiviteli vámok tilalmára, valamint azon 

vámok rögzítésére vonatkozó rendelkezéseket, amelyek esetében nem tervezik a vámok teljes 

eltörlését (moratórium). Az árukereskedelemről szóló szakasz ezen túlmenően új generációs 

rendelkezéseket is tartalmaz az exportversenyre, az újragyártásra és a javítást követően 

behozott árukra vonatkozóan, továbbá az áruk ideiglenes behozatalát megkönnyítő 

rendelkezéseket is magában foglal. 

A származási szabályok egyszerűsítése 

A származási szabályokat felülvizsgálták és egyes esetekben egyszerűsítették az ipar 

igényeinek figyelembevétele céljából, például az olyan kulcsfontosságú ipari termékek 

tekintetében, mint az autók és a gyógyszerek. 

A határon folytatott eljárások korszerűsítése és egyszerűsítése 

Az MGA ambiciózus fejezetet tartalmaz a vámalakiságok és a kereskedelmi eljárások 

egyszerűsítéséről, amely a Kereskedelmi Világszervezetnek a kereskedelmi eljárások 

egyszerűsítéséről szóló megállapodásán alapul, és bizonyos területeken még azon is túlmutat. 

Az EU és Mexikó vállalja, hogy egyszerűsített, korszerű és lehetőség szerint automatizált 

eljárásokat alkalmaz az áruk hatékony és gyors átengedése érdekében az adatokra és 

dokumentációra vonatkozó egyszerűsített követelmények, a vámdokumentációk és -

információk érkezés előtti feldolgozása, valamint a hatékony és megkülönböztetésmentes 

kockázatkezelés révén. 

Tisztességes kereskedelem és üzleti feltételek biztosítása 

Annak érdekében, hogy hatékonyan és eredményesen lehessen kezelni a tisztességtelen 

nemzetközi kereskedelmi gyakorlatokat, javították a kereskedelmi jogorvoslatokra vonatkozó 

szabályokat. Emellett az MGA olyan rendelkezéseket is tartalmaz, amelyek védik a hazai 

iparágakat abban az esetben, ha valamely terméknek a megállapodás alapján megnövekedett 

behozatala súlyos kárt okoz vagy okozhat az adott iparágnak. Az MGA tartalmaz egy, a 

támogatásról szóló fejezetet is, amely elősegíti, hogy az uniós és a mexikói vállalatok egyenlő 

versenyfeltételek mellett tevékenykedjenek, nevezetesen azáltal, hogy i. növeli az áruk és 

szolgáltatások tekintetében nyújtott támogatások átláthatóságát; ii. ösztönzi a konzultációkat 

abban az esetben, ha a támogatások a kereskedelemre gyakorolt negatív hatás kockázatát 

hozdozzák; valamint iii. szabályokat vezet be a legkárosabb támogatásokra vonatkozóan (pl. 

szerkezetátalakítási támogatás szerkezetátalakítási terv benyújtása nélkül, illetve korlátlan 

garanciák). 

Az MGA azt is biztosítja, hogy a vállalatok tiszteletben tartsák az alapvető versenyjogi 

elveket, amelyek a következők: az erőfölénnyel való visszaélés tilalma, a vállalkozások 

közötti olyan megállapodások tilalma, amelyek korlátozzák a versenyt, valamint az 

összefonódások versenyre gyakorolt hatásainak vizsgálata. Ugyanakkor az MGA egyenlő 

versenyfeltételeket biztosít az állami és magánvállalkozások számára a piacon. Az állami 

tulajdonban lévő vállalatoknak, a különleges jogokkal vagy kiváltságokkal felruházott 
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vállalkozásoknak és a kijelölt monopóliumoknak megkülönböztetésmentesen és a 

kereskedelmi megfontolásoknak megfelelően kell eljárniuk az áruk és szolgáltatások piaci 

vásárlása és értékesítése során. 

A kritikus fontosságú nyersanyagok kereskedelmének és az azokba történő 

beruházásoknak a fokozása 

Az MGA fenntartja a kritikus fontosságú nyersanyagok vámmentes kereskedelmét, olcsóbb 

hozzáférést és alacsonyabb költségeket biztosítva az ilyen anyagok esetében, amelyek 

elengedhetetlenek az EU zöld és digitális átállásához. Ezen túlmenően az új megállapodás 

megtiltja az exportmonopóliumokat és a nyersanyagok árképzésébe való indokolatlan 

kormányzati beavatkozást, és megtiltja továbbá az export- vagy a kettős árképzést azokban az 

esetekben, amikor az exportárakat a belföldi árak felett állapítják meg. Külön rendelkezések 

vonatkoznak a Mexikóval a nyersanyag-értékláncokban folytatott együttműködésre is. 

A fenntarthatóság és a nemek közötti egyenlőség biztosítása 

Az MGA ambiciózus és átfogó fejezetet szentel a kereskedelemnek és a fenntartható 

fejlődésnek, hogy a fenntartható fejlődést jobban integrálja a Felek kereskedelmi és 

beruházási kapcsolataiba i. a környezetvédelemre, az éghajlatváltozásra és a munkavállalói 

jogokra vonatkozó, jogilag kötelező erejű kötelezettségvállalások; ii. a többek között a civil 

társadalommal folytatott együttműködésre és párbeszédre vonatkozó rendelkezések; valamint 

iii. vitarendezési eljárások révén. Ez a fejezet egy felülvizsgálati záradékot is tartalmaz, amely 

előírja a Felek számára a fenntarthatósági rendelkezések további lehetséges fejlesztésének 

megvitatását, ideértve ellenintézkedések alkalmazását jogsértések esetén, valamint annak 

lehetőségét, hogy a Párizsi Megállapodás az MGA lényeges elemévé váljon. A felülvizsgálat 

a megállapodás hatálybalépésekor kezdődik, és azt 12 hónapon belül le kell zárni. 

A Felek megállapodtak továbbá a kereskedelemről és a nemek közötti egyenlőségről szóló 

együttes nyilatkozatról, amely rendelkezéseket tartalmaz a nemek közötti egyenlőséggel és a 

nők jogaival kapcsolatos nemzetközi kötelezettségek hatékony végrehajtására, valamint az e 

tárgykörbe tartozó szakpolitikák és intézkedések kereskedelmi vonatkozásaival kapcsolatos 

együttműködés megerősítésére vonatkozóan. Az együttes nyilatkozat a megállapodás szerves 

részét képezi. 

A kisebb vállalkozások szükségleteinek középpontba helyezése 

Az MGA előírja az EU és Mexikó számára, hogy hozzanak létre egy olyan weboldalt a kkv-k 

számára, amely megkönnyíti a kkv-k információkhoz való hozzáférését, és ezáltal a 

megállapodás rendelkezései valamennyi előnyének kiaknázását. Az uniós és mexikói 

kapcsolattartó pontok együtt fognak működni annak érdekében, hogy figyelembe vegyék a 

kkv-k sajátos igényeit, és feltárják azokat a lehetőségeket, amelyek révén ezek a 

vállalkozások kihasználhatják az egyes piacokon kínálkozó új lehetőségeket. 

Lehetőségek biztosítása a szolgáltatók számára és a digitális kereskedelemre vonatkozó 

szabályok 

Az MGA átfogó szabályokat foglal magában a szolgáltatások piacra jutása és a beruházások 

tekintetében a gazdaság valamennyi ágazatára kiterjedően, valamint külön szabályokat állapít 

meg a digitális kereskedelemre vonatkozóan. Ennek célja, hogy az uniós szolgáltatók egyenlő 

versenyfeltételek mellett tevékenykedhessenek, különösen az olyan ágazatokban, mint a 

távközlés és a pénzügyi szolgáltatások, valamint a kézbesítési szolgáltatások és a tengeri 

szolgáltatások területén. Az MGA emellett keretet biztosít a Felek számára ahhoz, hogy a 

jövőben elismerjék majd egymás képesítéseit a szabályozott szakmákban, mint például az 

építészek, könyvelők, ügyvédek és mérnökök esetében. A digitális kereskedelemben a 

megállapodás (az áruk, szolgáltatások stb. online kereskedelmére) horizontálisan 
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alkalmazandó szabályokat állapít meg, amelyek nélkülözhetetlenek az online kereskedelem 

megfelelő működéséhez. 

A beruházások ösztönzése 

Az MGA olyan rendelkezéseket tartalmaz, amelyek az eddig megkötött legambiciózusabb 

uniós kereskedelmi megállapodásokkal azonos megközelítést követve liberalizálják a 

beruházásokat. Az e fejezet hatálya alá tartozó valamennyi lényegi szabály mind a 

szolgáltatási, mind a nem szolgáltatási ágazatokra egyaránt alkalmazandó. A beruházók és 

beruházásaik számára előnyös lesz különösen i. a Felek azon kötelezettségvállalása, miszerint 

megkülönböztetésmentes, a belföldi vagy harmadik országbeli beruházókéval azonos elbánást 

biztosítanak számukra; ii. a piacra jutást gátló akadályokra vonatkozó ambiciózus 

szabályrendszer (olyan mennyiségi korlátozások formájában, mint például a monopóliumok 

és a kizárólagos jogok, a kvóták és a gazdasági szükségesség vizsgálata); és iii. bizonyos 

teljesítőképességi követelmények tilalma. Ami az energiaágazatot illeti, az MGA biztosítja, 

hogy a legnagyobb kedvezmény elvét alkalmazzák a Mexikó által akár korábban kötött, akár 

a jövőben megkötendő szabadkereskedelmi megállapodások esetében. A megállapodás ezért 

biztosítja, hogy az uniós beruházókat Mexikó más preferenciális kereskedelmi partnereinek 

beruházóival azonos elbánásban részesítsék. 

Átlátható és elszámoltatható vitarendezés a beruházási vitákkal foglalkozó bírósági 

rendszer révén 

Az MGA magában foglalja az EU beruházásvédelemre vonatkozó új megközelítésének és 

vitarendezési mechanizmusának valamennyi újítását, és ezáltal megfelel az érdekelt felek 

azon elvárásainak, hogy méltányosabb, átláthatóbb és intézményesített rendszer álljon 

rendelkezésre a beruházási viták rendezéséhez. Fontos újításokat vezet be ezen a területen, és 

különösen magas szintű védelmet biztosít biztosít a beruházók számára, miközben teljes 

mértékben megőrzi a kormányzatok azon jogát, hogy olyan közpolitikai célkitűzéseket 

kövessenek és szabályozzanak, mint például az egészség, a biztonság vagy a környezet 

védelme. Feloldja azokat a következetlenségeket, amelyek a régi rendszerben lehetővé tették a 

visszaéléseket vagy túlzó értelmezéseket, és a beruházási vitákkal foglalkozó független 

bírósági rendszert hoz létre, amely egy állandó igazságszolgáltatási fórumból és egy 

fellebbviteli igazságszolgáltatási fórumból áll, és amely átlátható és pártatlan módon folytatja 

majd le a vitarendezési eljárásokat. 

Hozzáférés a mexikói közbeszerzési eljárásokhoz 

Az MGA bővíti az ajánlattevők lehetőségiet a közbeszerzési szerződésekhez való hozzáférést 

illetően. Mexikó nagyobb mértékben nyitotta meg kormányzati beszerzéseit az uniós 

vállalatok előtt, mint bármely más kereskedelmi partnere vonatkozásában. Az uniós vállalatok 

nemcsak szövetségi szinten szállhatnak majd versenybe árukra és szolgáltatásokra vonatkozó 

szerződésekért, hanem a gazdaságilag legfontosabb mexikói szövetségi államok szintjén is, és 

ezzel az uniós vállalatok lesznek az első olyan nem mexikói vállalatok, amelyek ezt 

megtehetik. Az EU és Mexikó vállalja továbbá, hogy közbeszerzési eljárásait korszerű 

szabályrendszernek veti alá, amely magas szintű átláthatóságot, 

megkülönböztetésmentességet és egyenlő bánásmódot ír elő. 

Az innovációs képesség és az alkotómunka jobb védelme 

Az MGA egyenlő versenyfeltételeket teremt azáltal, hogy biztosítja, hogy Mexikó és az EU 

közös megközelítést kövessen a szellemitulajdon-jogok érvényesítése terén, valamint hogy 

mindkét Fél fellépjen a hamisítás, a kalózkodás és a versenyellenes gyakorlatok ellen. 

Biztosítja a szellemitulajdon-jogok magas szintű védelmét és érvényesítését. Magában 

foglalja továbbá a megadott jegyzékben szereplő uniós és mexikói földrajzi árujelzők 
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kölcsönös oltalmát. Az EU esetében 336 uniós földrajzi árujelző részesül oltalomban. Ez 

kiegészíti az EU és Mexikó között létrejött, a szeszes italokról szóló 1997. évi megállapodás 

alapján már oltalom alatt álló uniós szeszes italok földrajzi árujelzőit – amely megállapodást 

belefoglaltak az MGA-ba és amely annak részét képezi, – amelyek mind azonos szintű 

védelmet fog élvezni. 

A biztonságos agrár-élelmiszeripari termékek szükségtelen egészségügyi és 

növényegészségügyi korlátozások nélküli kereskedelmének biztosítása 

Az MGA tartalmaz egy egészségügyi és növényegészségügyi kérdésekről szóló átfogó 

fejezetet, amely számos konkrét, a kereskedelem megkönnyítését célzó intézkedést tartalmaz 

(ideértve az előzetes ellenőrzés megszüntetését). Ez várhatóan gyorsabb, ugyanakkor 

biztonságos kereskedelmet tesz lehetővé. Mind az EU, mind Mexikó fenntartja azt a jogát, 

hogy meghatározza az általa megfelelőnek ítélt védelmi szintet. 

Annak biztosítása, hogy a műszaki előírások, szabványok és megfelelőségértékelési 

eljárások megkülönböztetésmentesek legyenek, és ne akadályozzák szükségtelenül a 

kereskedelmet 

Az MGA újólag megerősíti az EU és Mexikó azon kötelezettségvállalását, hogy műszaki 

előírásaikat a nemzetközi szabványokra alapozzák, és megállapodnak a nemzetközi 

szabványügyi szervezetek nyitott listájáról. Ami a megfelelőségértékelést illeti, az MGA 

elismeri a Felek megfelelőségértékeléssel kapcsolatos különböző megközelítéseit és a 

vonatkozó kereskedelemkönnyítési intézkedéseiket, nevezetesen az EU részéről a szállítói 

megfelelőségi nyilatkozat használatát, Mexikó részéről pedig az EU-ban végzett 

terméktanúsítás elismerését. 

Az átláthatóság és a bevált szabályozási gyakorlatok biztosítása 

Az MGA tartalmaz egy, az átláthatóságról szóló fejezetet, amely ambiciózus rendelkezéseket 

tartalmaz a kereskedelmi ügyekkel kapcsolatos általánosan alkalmazandó intézkedések 

közzétételére, igazgatására, felülvizsgálatára és fellebbezésére vonatkozóan, valamint egy 

fejezetet, amely meghatározza azokat a bevált szabályozási gyakorlatokat, amelyeket az EU 

és Mexikó a szabályok kidolgozása során alkalmazni fog. 

Korszerű eljárások bevezetése az államok közötti vitarendezéshez 

Az MGA tartalmaz egy, az államok közötti vitarendezésre vonatkozó fejezetet, amely 

hatékony, átlátható és korszerű, jogszerű eljárásmódon alapuló eljárásokat hoz létre a Mexikó 

és az EU közötti viták megelőzésére és rendezésére. 

A kapcsolatok intézményi szerkezetét a IV. rész (Intézményi és záró rendelkezések) határozza 

meg. A IV. rész a meglévő szabályozásra épül, és az EU–Mexikó csúcstalálkozót határozza 

meg a politikai párbeszéd legmagasabb szintjeként. Az intézményi struktúra egy vegyes 

tanácsból egy vegyes bizottságból áll – a vegyes tanács felügyeli az MGA célkitűzéseinek 

megvalósítását és az MGA végrehajtását, a vegyes bizottság pedig segíti a vegyes tanácsot 

feladatai ellátásában, és felel az MGA általános végrehajtásáért, beleértve az ágazati 

párbeszédek meghatározását és felügyeletét. 

A vegyes bizottság albizottságokat vagy egyéb szerveket hozhat létre feladatai ellátásának 

támogatására, valamint meghatározott feladatok elvégzésére vagy témák kezelésére. 

A parlamenti vegyes bizottság lesz a találkozók és eszmecserék, valamint az európai 

parlamenti képviselők és a Mexikói Kongresszus tagjai közötti kapcsolatok szorosabbra 
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fűzésének fóruma. Mindegyik Fél egy vagy több belső tanácsadó csoportot hoz létre, amelyek 

tanácsokkal látják el az érintett Felet a megállapodás hatálya alá tartozó kérdésekben. Ezen 

túlmenően egy civil társadalmi fórum jön létre, amely teret biztosít az e megállapodás 

szempontjából lényeges kérdésekről folytatott nyilvános párbeszédnek.   
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2025/0810 (NLE) 

Javaslat 

A TANÁCS HATÁROZATA 

az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, másrészről a Mexikói Egyesült 

Államok közötti politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai partnerségi 

megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 91. cikkére, 

100. cikkének (2) bekezdésére, 207. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére és 209. 

cikkének (2) bekezdésére, összefüggésben annak 218. cikke (6) bekezdése második 

albekezdése a) pontjával és 218. cikke (7) bekezdésével,  

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére8,  

mivel: 

(1) A [dátum]-i [a határozat száma] tanácsi határozattal összhangban az EU–Mexikó 

globális megállapodást (a továbbiakban: a megállapodás) -ban/-ben [hely] -án/-én 

[dátum] aláírták – figyelemmel annak egy későbbi időpontban történő megkötésére –, 

és a hatálybalépéséig...-tól/-től ideiglenesen alkalmazzák.  

(2) Az EUMSZ 218. cikkének (7) bekezdése értelmében helyénvaló, ha a Tanács 

felhatalmazza a Bizottságot arra, hogy az Unió nevében jóváhagyja a megállapodás 

bizonyos módosításait.  

(3) A megállapodás IV. része 2. fejezetének 2.11. cikkével összhangban e megállapodás 

egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy az a Felek között a nemzetközi 

közjog alapján létrehozott jogoktól és kötelezettségektől eltérő jogokat vagy 

kötelezettségeket ruház bármely személyre. Ezért az Unió vagy a tagállamok bíróságai 

előtt közvetlenül nem lehet hivatkozni a megállapodásra. 

(4) A megállapodást jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:  

1. cikk 

Az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, másrészről a Mexikói Egyesült Államok 

közötti politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai partnerségi megállapodást a Tanács 

az Unió nevében jóváhagyja. * 

 
8 HL C , […]., . o. 
* A megállapodás szövege a Hivatalos Lap következő számában került kihirdetésre: HL L, XXXXX, 

ELI: 
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2. cikk 

A megállapodás III. része 21.18. cikkének alkalmazásában a megállapodás 21-A. és 21-B. 

melléklete szerinti kötelezettségvállalások módosítására vagy helyesbítésére vonatkozó uniós 

álláspontot a Bizottság fogadja el. 

3. cikk 

A megállapodás III. részének 25.35. cikke értelmében a vegyes tanácsnak a megállapodás 25-

B. mellékletében, valamint a szeszes italokról szóló 1997. évi megállapodás I. és II. 

mellékletében szereplő, a 25.41. cikk alapján a megállapodásba foglalt földrajzi árujelzők 

jegyzékét módosító határozatait az Unió nevében a Bizottság hagyja jóvá. Ha valamely 

földrajzi árujelzőre vonatkozó kifogást követően az érdekelt felek nem tudnak megállapodásra 

jutni, akkor azzal kapcsolatban a Bizottság az 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendelet 57. cikkének (2) bekezdésében megállapított eljárás alapján álláspontot fogad el. 

4. cikk 

A vegyes tanácsnak a megállapodás III. része 2.22. cikkének (4) bekezdése és 2.24. cikkének 

(8) bekezdése szerinti, a megállapodás 2-E. mellékletének A. és B. részében szereplő 

termékmeghatározások, borászati eljárások és korlátozások, valamint a 2-E. melléklet D. 

része szerinti dokumentáció és tanúsítás módosításáról szóló határozatait az Unió nevében a 

Bizottság hagyja jóvá. 

5. cikk  

A megállapodás nem értelmezhető úgy, mint amely olyan jogokat biztosít vagy 

kötelezettségeket ír elő, amelyekre közvetlenül hivatkozni lehet az uniós és tagállami 

bíróságok és törvényszékek előtt.  

6. cikk 

Ez a határozat …-án/-én lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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PÉNZÜGYI KIMUTATÁS A KÖLTSÉGVETÉS BEVÉTELI OLDALÁRA 

KÖLTSÉGVETÉSI HATÁST GYAKORLÓ JAVASLATOKRA VONATKOZÓAN 

1. A JAVASLAT CÍME: 

Javaslat – A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, 

másrészről a Mexikói Egyesült Államok közötti politikai, gazdasági és 

együttműködési stratégiai partnerségi megállapodás megkötéséről. 

2. KÖLTSÉGVETÉSI SOROK: 

Bevételi sor (alcím/jogcímcsoport/jogcím): 12. alcím, 120. jogcímcsoport  

A költségvetésbe az érintett évre (2025) bevitt összeg: 21 082 004 566 EUR 

(csak címzett bevételek esetében):  

A bevételeket a következő kiadási sorhoz (alcím/jogcímcsoport/jogcím) rendelik:  

3. PÉNZÜGYI HATÁS 

 A javaslatnak nincs pénzügyi hatása 

X A javaslatnak nincs pénzügyi hatása a kiadásokra, viszont van pénzügyi hatása 

a bevételekre 

 A javaslatnak pénzügyi hatása van a címzett bevételekre 

A hatás a következő:  

(millió EUR, egy tizedesjegyig) 

Bevételi sor Bevételi hatás 12 hónap  2026. év 

 

12. alcím/120. 

jogcímcsoport 
18,75 millió EUR  

A hatálybalépés 2026 

elején várható  

0 

12. alcím/120. 

jogcímcsoport 

   

 

Az intézkedés utáni helyzet 

Bevételi sor [N+15] [N+16] [N+17] [N+18] [N+19] 

12. alcím/120. 

jogcímcsoport 
1 milliárd 

EUR 

1 milliárd 

EUR 

1 milliárd 

EUR 

1 milliárd 

EUR 

1 milliárd 

EUR 

Alcím/jogcímcsoport/jo

gcím... 
     

 

(Csak címzett bevételek esetében, azzal a feltétellel, hogy a költségvetési sor már ismert): 
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Kiadási sor9 N. év N+1. év 

Alcím/jogcímcsoport/jogcím...   

Alcím/jogcímcsoport/jogcím...   

 

Kiadási sor [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Alcím/jogcímcsopor

t/jogcím... 
    

Alcím/jogcímcsopor

t/jogcím... 
    

 

4. CSALÁSELLENES INTÉZKEDÉSEK 

5. EGYÉB MEGJEGYZÉSEK 

A javasolt rendelet nem ró további költségeket (kiadást) az uniós költségvetésre.  

Az MGA pénzügyi hatást gyakorol az EU költségvetésére a bevételi oldalon. 

Becslések szerint az MGA a megállapodás hatálybalépésekor 18,75 millió EUR 

vámveszteséget idéz elő.10  

Közvetett pozitív hatások várhatók a hozzáadottérték-adóhoz és a bruttó nemzeti 

jövedelemhez kapcsolódó bevételnövekedés formájában.  

 
9 Csak szükség esetén használandó. 
10 A bevételkiesés 18,75 millió EUR-ra becsült összege nem tartalmazza a beszedési költségeket (25 %-ot 

levontak a 25 millió EUR-ra becsült bevételkiesésből). 


